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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

引き出し ひきだし hikidashi withdrawal

届け印 とどけいん todokein personal seal

預金 よきん yokin savings

口座 こうざ kōza account

番号 ばんごう bangō number

預け入れ あずけいれ azukeire deposit

硬貨 こうか kōka coin, hard money

紙幣 しへい shihei paper money, bill

両替 りょうがえ ryōgae exchange money

依頼 いらい irai request

金額 きんがく kingaku amount of money

振り込む ふりこむ furikomu to do a bank transfer

SAMPLE SENTENCES

時間外のお金の引き出しは、手数料がかか
る。
Jikangai no o-kane no hikidashi wa, tesūryō ga 
kakaru.

 
There is a handling fee for withdrawals made after 
hours.

こちらの用紙にお届け印を押して下さい。
Kochira no yōshi ni o-todokein o oshite kudasai.

 
Please stamp your personal seal on this form.

私は毎月、給料の半分を他の口座に預金す
る。
Watashi wa maitsuki, kyūryō no hanbun o hoka 
no kōza ni yokin suru.

 
Every month I deposit half of my salary into my 
other account.

日本で、銀行口座を開きたいです。
Nihon de, ginkō kōza o hirakitai desu.

 
I want to open a bank account in Japan.
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宝くじの当選番号はいくつですか。
Takarakuji no tōsen bangō wa ikutsu desu ka.

 
What is the winning lottery number?

１８時前の預金の預け入れは、手数料は無
料です。
Jūhachiji mae no yokin no azukeire wa, tesūryō 
wa muryō desu.

 
There is no handling fee for deposits made 
before 6:00 p.m.

この自販機で、古い５００円硬貨は使えま
せん。
Kono jihanki de, furui go-hyaku-en kōka wa 
tsukaemasen.

 
This machine doesn't take old 500 yen coins.

紙幣がないので、小銭で払う。
Shihei ga nai no de kozeni de harau.

 
I don't have any bills on me, so I'll pay in coins.

一万円をUSドルに両替すると、今いくらに
なりますか？
Ima, ichi-man-en o US-doru ni ryōgae suru to 
ikura ni narimasu ka.

 
How much is 10,000 yen going to be in US dollars 
at the current rate?

イラストレーターに、絵を描くように依頼
しました。
Irasutorētā ni, e o kaku yō ni irai shimashita.

 
I asked the illustrator to draw me a picture.

レシートの金額が間違っている。
Reshīto no kingaku ga machigatte iru.

 
The amount on the receipt is wrong.

明日の１２時までに、僕の口座に３０万円
振り込んで！！
Ashita no jūni-ji made ni, boku no kōza ni 
sanjūman en furikonde!!

 
Deposit 300,000 yen into my bank account 
before 12 noon tomorrow!!


